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AHHOTaINA KnroueBbie cnosa

Pa6oma nocesuena uccnedosarnuio xonyenma Weather Konuenm, ¢paseonozuueckue eou-
(IToeoda) 6 6pumanckom aHenutickom si3viKe HA OCHOBe HUUbL, AHIUTCKUTI A3bIK, noeoda,
ppaseonozuveckux  edunuy. Ilpusedenvi  OCHOBHble MeEHMALUMem, KapmuHa mupa,
MPAKIMOBKY NOHAMUS «KOHUENTH», PA36e0eHbl NOHAMUSL Opumanypl, Xapaxmep

ALIKOBOU U Ppaseonoeuueckoti Kapmumn mMupa, viserne-

Hbl CIPYKIMYPHO-cCeMaHmuueckue cnocobul npedcmasre-

Hust koHuenma. OmmeueHsl OCHOBHbIE XAPAKMEPUCHU-

KU noeo0Hbix SeneHuti Ha Bpumanckux ocmposax u ux

8NIUSHUE HA 0eSMenvHOCMY Humernell. 3ampasusaromcs

0coBeHHOCHU ynompebeHus U Hacmoma 6cmpeuaemo-

cmu exo0guux 8 Konuenm Weather nexcuueckux eou-

HUY, 4 MakKie ux ompaiceriue 6 COIHAHUU Humeneil

Benuxobpumanuu. Pesynemamot pabomuvt moeym 6vimv

UCNONL306AHbL 68 OanbHelieM UCCe008anUY npoobembl

onucanus Ppaseonoeuueckux eOuHUY, JaHHO20 KOHUeN-

ma Kax KOMNOHeHMA HAYUOHANVHOU Kapmuxbt mupa Ilocrymmia B pegaxumio 07.12.2020

8 Opyeux 2epMAHCKUX U POMAHCKUX S3bIKAX. © MI'TY um. H.3. baymana, 2021

BBepenne. B HacTosIee BpeMs B Mype COXpaHsAeTCs TeHJEHIVA K I7106anm3anum —
00beIVHEHNIO KYIbTyp, UX MHTerpaumu u yHudunkanym. Kak m3BecTHO, Ky/lIbTypa
M A3BIK T€CHO B3aMIMOCBSI3aHBI Ha YPOBHE JIMHIBOKY/IbTYPOTIOTMYECKNX KOHLENTOB.
[Tpn sToM moHATHUIIHAA M 0OpasHas COCTAB/IAIONIAsA KOHIENITOB 3aBUCAT OT O0COOEeH-
HOCTEV KOHKPETHOM JIMHTBOKY/IbTYPBI.

YHMBepcanbHOI TEMO, WM Jake KOHLIEIITOM, JiIsl BCEX HApOJOB ABJIAETCA II0-
roga. 9TO COCTAB/IAILIAA OKPYXXAIOIIET0 MUPA, KOTOpas MMeeT HanbosIbllee BINA-
HIe Ha (GOPMUPOBaHE HAMOHATBHOTO MBIIIEHNS, TIOCKOIbKY KaXK/IbIil IIPeICTaBM-
TeJb OIpefie/IeHHOI HAIIVM C POX/IeHNA JKMBET B OIIpefie/IeHHOM KIumare, 00ycioB-
JIEHHOM MHOTOJIETHUM PE€XMMOM IIOTOJbL.

Llenp maHHOM paboThl — aHaMM3 GPas3eoIorNIecKnx CpeAcTB BepOanmsanum co-
craBnAoIUX KoHenTa Weather. [/ HOCTYDKeHMS NMOCTAaBIeHHON ey ObUIM ITO-
CTABJIEHDI CIIEYIOLINE 3a/la4:

1) paccMOTpeTb MOHATUA A3BIKOBOI 1 (PPa3eoIornyecKoil KapTUHBI MIpa 1 VX
CBA3b C IIOHATUEM KOHIIENTA;

2) ommcatb CocoObl U CpeiCTBA perpe3eHTalny KOHIIEITa;
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3) ompefieNNTh POJIb MOTOAHBIX YCIOBMIT B GOPMMPOBAHUY OPUTAHCKOTO HAIMO-
Ha/JIbHOTO XapaKTepa;

4) npoaHaMM3MpPOBaTh (PPa3eoIOrU3MBbl, ICIONIb3yeMble B aHITIMIICKOM A3BIKe [/
penpeseHTany KoHnenta Weather.

MatepuaioM MCCTIe[OBAHUS TOCTYXXWIN JIEKCUKOrpaduuecke UCTOYHUKM Opu-
TAHCKMX U aMepPMKaHCKIMX u3fiaTenbcTB: Longman Dictionary of Contemporary English
(CnoBapp coBpeMeHHOro aHI/MitcKoro s3bika Jlonrman), Oxford Dictionary of Idioms
(Okcdopackmit cnoBapb upuom), Cambridge Idioms Dictionary (Kem6pumkckuii co-
Bapb nanom), Longman Idioms Dictionary (Cnosaps nanom Jlonrman), Chambers Dic-
tionary of Idioms and Catch Phrases (CroBapp maMoM 1 KpbUIAaTBIX BbIpaKeHui Yam-
Oepca). [laHHbIe MCTOYHMKM IO3BOMIMIM CHOPMUPOBATh Hambosee OOBEKTUBHYIO
OLIEHKY yHOTpeO/IsIeMbIX HOCUTE/SIMMU A3bIKA CI0B ¥ BBIpaXeHMIL. [IJI1 MOHMMaHWS UX
VICIIOJIb30BAHVISI Y TIOJIOXKEHNSI B COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM s13bIKe HEOOXOMMO IIpO-
aHQIM3MPOBATh YaCTOTHOCTDb HAHHBIX BBIPAKEHMII C TOMOIIbI0 KOPITyCa aHITIMIICKOTO
asbiKa (British National Corpus — BNC). Takum o6pasom, faHHbIe, TOTyYeHHbIE B
3TOIt paboTe, AB/IAIOTCS AKTya/IbHBIMM Ha MOMEHT HAIIMCAHNS CTATbUL.

ITonsATne A3BIKOBOI KapTuHbl Mupa. QopMupoBaHMe MpeCTaBIeHNs O MuUpe
IPONCXOAUT B PaMKaxX TeX 3HaHUII, KOTOPBIMU BiafeeT yenoBeK. OHY, B CBOIO Ode-
pefib, HEIOCPEeICTBEHHO 3aBUCAT OT OKPYKAIOIleil 1efiCTBUTENbHOCTY, KOTopas 00-
pasyeT KapTuHY Mupa. VIMEHHO B Hell OTpaXkaeTCsi COBOKYITHOCTb IIPeiCTaBIEHNII O
MIpe, a TaKXKe CII0CO0 BOCHPUATHS U KOHLIENTYaIN3aLU JeVICTBUTEIbHOCTI.

IToHsTVE SI3BIKOBOJ KapTUMHBI Mupa 0OYC/IOB/IEHO IMpefCTaBaeHusaIMn 06 obieit
KaptuHe mupa. Ilo muenuio npodeccopa-dpumonora B.B. KpacHsix, kapTuna mupa —
3TO O0TOOpaXKeHMe B ICUXMKe YeTOBEKa, a A3bIKOBas KapTUHA MUpa — OTOOpaKeHMe
MIpa [IOCPeJiCTBOM SI3BIKA, T. €. IPECTaB/IeHN s Hapo/a 3adUKCUPOBAHBL B eJUHNII[AX
asbika [1, c. 38].

Y pasHbIX 3THOCOB U HapOJOB S3BIKOBOE Jie/IeH/e MIPa PA3/IN4aeTCs B CUIy TOTO,
4TO (POpMMpPOBaHNME IPECTABIEHNSI 00 OKPYXKAIOLIell AeICTBUTEIbBHOCTI IOfiBepIKe-
HO BO3/IeJICTBMIO HECKOBKMX BaXXHBIX (AKTOPOB: IPUPOJA, UCTOpUYecKe GaKTOpHI,
counanbHble GaKTOPHI, BOCIUTAHME I T. 1. Bce 911 cdepbl HAXOAAT CBOE OTPaKeHMe
B A3bIKE [2, c. 66].

Cpeny y4eHBIX-IMHIBMCTOB IIVPOKO M3BECTHA TMIIOTe3a JIMHIBUCTUYECKON OT-
HocutenbHOCTH Cenmpa — Yopda, COrIaCHO KOTOPOI MPeAIIoNaraeTcs, YTO «IAN
BUJISIT MU Yepes IIPU3MY CBOETO POJHOTO sI3bIKa». JJaHHOe TpenoioKeHie OCHOBA-
HO Ha TOM, 4TO K)KJBIil S3bIK MIMeeT CBOIO SI3BIKOBYIO KAPTUHY, @ Y Pa3HBIX HapPOJiOB
(dopMmpyeTcst pasHbLIl TUII MbILJIEHVSI. Ue/T0BeK IT0/Ty4aeT OIBIT U IIEPEHOCUT ero Ha
orpefefieHHbIe KOHIIETIThI, KOTOPBIE JIOTMYeCK) CBSI3aHbI MeXAy coboii [2, c. 61-70].

ITonartue xonuenta. PopmMupoBaHye KapTUHBI MMUpPa U KOHIIEIITOB IPONCXOLUT
U3 OJVHAKOBBIX MCTOYHMKOB: YYBCTBEHHOE BOCIPUSATHE, H€ATENTbHOCTb Ye/IOBEKa,
A3BIKOBOE O0IIeHIe, a TAKXKE CAMOCTOSATENbHOE TTo3HaHue [3].

VccnenoBaHueM KOHIIENTOB M MX QHA/IM30M B OOJIbIIeil CTENEHM 3aHUMAeTCA
KOTHUTUBHASA IMHIBYCTYKA. BBI/IN BbIfIe/IeHbI HECKONIBKO MOAXO0B K aHA/IN3y KOH-
L[eNTa: KY/IbTYPOTOTMIeCKN, TMHTBUCTNYECKNIT I KOTHUTUBHBIN. B xauecTBe 6a3o-
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BOTO B JaHHOII paboTe ObUI BBIOpPaH KOTHUTUBHBIIN TOAXO[, KOTOPBI MpeNCTaBs-
10T oTeyectBeHHble ydeHble [I.C.JImxaués m E.C. Kyb6pskosa. B ux moHmmaHun
KOHLIENT — 93TO pe3y/NbTaT B3aMMOJECTBUSA 3HAYEeHMs CIOBa C JIMYHBIM WM
HapogHBIM ombIToM [2, c. 42]. KoHuenTt cmocobeH OTpakaTb 3MOLMOHATBHO-
9KCIPECCUBHYIO OIIeHKY AeMICTBUTEIbHOCTY 1 HAallMOHANIBbHYIO ciennduky [2, c. 38].

CTpyKTypa KOHIIENTa COMIep>XXNUT AApo n nepudepuio. B appo Bxopar nHanbosnee
spkue 06pasbl, pe3ynbTaT YYBCTBEHHOTO BOCHPUATHS MUPA, KOTOPbIe SIBJISIOTCS W3-
HAa4ya/IbHbIM 3HaueHMeM croBa. [lepudepnio cocraBisger abCcTpakTHas T€KCUKA, CBA-
3aHHAs C TPAAVIVAMM, KYJIbTypoil U onbITOM. VIMeHHO Ha nepudepun Gpopmupyercs
HaIMOHATbHOE IIPeJICTaB/IeHNe O MIpe.

Croco0bl penpeseHTanuy KOHIeNTa. B mpoiecce oOLIeHNsA KOHLENTHI MOTYT
BBIP@KATbCsl KaK BepOalbHO, TaK U HeBepOATbHO. B IpoBeeHHOM MCCIeTOBaHNN
KOHIIENTHI, BbIpa)kaeMble BepOabHO, MMenn Oosiblllee 3HAYEHNE, TOITOMY OCTAHO-
BJMCS Ha HUX ITOJpobOHee.

Peanusanys KoHLleNTa MOXXeT MPOUCXOAUTD PasHBIMU MYTSMU: OT OJJHOTO C/IOBA
WIN CTIOBOCOYETaHMs JO TeKCTa. EC/IM KOHIeNT BbIpakKeH CUCTEMHBIM CPeJCTBOM
BBIPD@)KEHMsI, TO OH SABJIAETCS JTeKCUKaIN30BaHHBIM. OJJHAKO eC/M TaKOil BO3MOXKHO-
CTM HeT, TO KOHLIENT BBIpaXXaeTcs omMcaTenbHbIM IyTeM. Hambonee xapakTepHbIM
HpefiCTaB/IeHNeM KOHILeNTa, no cmoBaM JmHreucra H.A. Kosbko, saBnderca cioso,
KOTOpOe BIIOC/I[ICTBUY CTAaHOBUTCS VMIMeHeM KOHI[eNTa M ONMCBIBaeT ero Hamboree
IIO/THOe cofiepKaHMe. K MCIIo/Ib30BaHMIO JOIOTHUTEIbHBIX CIOB WM CTIOBOCOYETa-
HUII IpUOEraloT B CIIydae, eCIM IepefjlaBaeMblil 06pa3 CTAaHOBUTCS CTIOXKHee I eTo Bce
TpynHee poOyAnTh [4].

EcTp MHTepecHOe CBOJCTBO C/I0Ba NpU ero GPyHKIMOHMPOBAHUY B 53bIKE — ITO
TO, YTO B PAa3HBIX KOMMYHUKAT/MBHBIX CUTYalMsIX OHO MOXXET BBIIE/IATh Pa3HbIe IIPH-
3HAKJ KOHIIEIITa, HO He MOXXeT 0TOOPa3NTh KOHIIENT ITOHOCTBI0. biarogaps mocro-
SHHOMY M3MEHEHUIO SI3bIKOBOJI CPefibl CBS3b MeX/y KOHLEIITOM U S3bIKOBBIMU e[IVi-
HULJAMM 3TOTO KOHIL[ENITa MOXeT OOpbIBaTbCS U 3aMEHATHCSI HOBO. TaK BO3HUKAIOT
IIPOV3BO/HbIE KOHIETITBI V/IM IPOVICXOAAT SA3BIKOBBIE IBMEHEHMSL.

ITonaTue ¢ppaseonornyeckoil KapTMHBI MUpa. B Havyase ctatby OBIIO y)Ke PU-
BeJleHO KpaTKOe OIJCaHVe ABYX IIOHSTUII: KAPTUHBI MUpPa M SI3bIKOBOV KapTMHBI M-
pa, a TakXKe ObUI Cle/IaH aKI[eHT Ha OCHOBHBIX UX pasnmunsx. YTo Torja mpeacTasiis-
eT co6oit Pppaseonornyeckas KapTuHa Myupa?

Dpaseonornyeckas KapTvHa MUpa — 9TO YaCTb BCeil sI3BIKOBO KapTMHBI MUPa,
BbIpakeHHas1 (Hpa3eooTNIeCKUMI CPefiCTBAMM SI3bIKa, B HEVl HAXOXSATCS 3HaHUSA Ye-
NoBeka 06 OKpy»XKallleM MUpe U IpeAcTaBiaeHus o6 ero ycrpoiicrse [5]. Torma kak
(paseonorn3mMbl — 9TO OAUH M3 CIOCOOOB perpe3eHTAlV KOHIIENTa B S3bIKe, OHN
OTPaKAIT HALMOHA/IbHO-KY/IbTYPHbIE 0COOEHHOCTY, YCTAHOBKY ¥ CT€PEeOTHIIHI [4, C.
79]. Takum o6paszom, ppaseonornieckne efUHNIIBI ABJIAIOTCA YacTbio epudepnitHo-
TO IOJIS KOHIIENTa.

Ponp nmorogHpIx ycnoBuit B GopMupoBaHuy 6pUTAHCKOTO HAMOHATHHOTO Xa-
pakrepa. Kak yxe 6b10 0OTMe4eHO, Ha (JOpMUPOBAaHME THUIIA MbIIUICHNS, 3HAaHWIT 00
OKPY>KAIOLEN JeVICTBUTENbHOCTY B/IMAET CaM OKPYXKAKOLMIL Ye/T0BEKa MIUD, a TaKXKe
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A3BIK, HA KOTOPOM 3TOT YeTIOBeK TOBOPUT U AyMaeT. KimmaTndeckue ABJIEHUS TaKKe
YJacTBYIOT B OIIpeJie/IeHUN YCTIOBMIA CYI[eCTBOBAaHNA O0IeCcTBa.

Ina xurteneit BpUTaHCKMX OCTPOBOB IOTrOfia ABJIAETCSA HEOTHEM/IEMON YacThbio
6a30Boit KoMMyHuKanyuy. OueHb 4acTO OHM HAYMHAIOT PasTOBOP, 3aTparuBas TeMy
HIOTOZIBI, YTOOBI IIPEOJ0/IeTb HeTTOBKOCTD, 60s13Hb W cmymeHne. Opasa “Nice day,
isn’t it?” (IIpusATHBIM AeHb, He Tak /m?) OyfeT ABIATBCS CKOpee MPUBETCTBUEM, a He
BOIIPOCOM. DTO OffMH M3 BapMAHTOB Ha4aja pa3roBopa. Takoif TMII KOMMYHMKALIUU
HasbiBaeTcs weather-talk. [lna Hero jaske cyljecTBYIOT ompefie/ieHHbIe IpaBU/IA, a
TaKOKe Ipajjalns IMOTOJHBIX XapaKTepUCTUK, COOTBETCTBYIOIIUX CUTyanum (OT con-
HEYHO U TEIUIO [0 TOXK/IMBO U XOIOMHO) [6, c. 11].

[TpyumHa BBICOKOU MOIY/IAPHOCTY MOTOABI Y OPMTAHCKOI HALIM KPOETCS B ee U3-
MEHYMBOCTM U HEMOCTOSHHOCTU. 3a JieHb MOTYT IPOABUTBbCA U CMEHUTH APYT Apyra
HeCKO/IbKO BMAOB sBreHmit. Kak 6buto ormeueHo B yue6Hmke H.H. MuxaiiioBoii
«JIuHrBOCTpaHOBefeHNe AHIIMN», aHIIMYaHe roBopAT: “We don’t have any climate.
We have just the weather” (V Hac HeT HuKakoro KIMMaTa. Y HaC €CTb TOTbKO IIOTOIA).
JlaHHOe BbIpaKeHue IepefjaeT BCI0 0COOEHHOCTb KIMMATUYeCKMX yC/IOBUII Ha Teppu-
topun Bennkobpuranun. braropapst Teriomy Tedennto [ombcTpum U apKTUYECKUM
BeTpaM QOpMUpyeTCcs MATKasA U TeIUlas morofia 6e3 pe3Kux KojeGaHWIT TeMIeparyp,
KOTOpast COXpaHAeTCs KaK 3VIMOIA, TaK 1 JleToM. HecMOTps Ha 9TO BBINIA/jaloT 0OM/IbHBIE
TOXK[IY, KOTOPBbIe COIIPOBOXX/AI0TCS BOASHON IBIMKOI 1 3aMEHSIOT CHer 3UMOoit [7].

CunTaercs, 4TO MOTOJHbIE YCIOBUA cHOPMUPOBAIN TaKye YepThl XapaKkTepa Opu-
TAHIIEB, KaK IyHKTYa/JIbHOCTD (IIpeofosieHNe XelaHusa MOKUAATh JOMAIIHUI YIOT U
UATY TIOJ, JOX/b), OCTOPOXKHOCTb, 9KOHOMMYHOCTDb (OTK/Ia/ibIBaHVe JIeHeT «Ha 4ep-
HBII leHb» (for a rainy day), a Tak)Ke HETOBKOCTb B KOMIIAHMM U OJEP>KMMOCTb CBO-
MM LOMOM U JIMYHBIM IIPOCTPAHCTBOM [7].

Eme ¢ aBHMX BpeMeH aHI/IMYaHe NPUBBIKIN PeIKO BBIXOAUTD U3 JOMA U IPOBO-
ANTD 60JIbllle BpeMeH) B ye[JUHEHNY, IPUIaBaTh OO/IbIIIOe 3HaYeHIe YaCTHON XU3HI,
KOTOPYIO OHM FOPJ0 Ha3bIBAIOT privacy [8].

Haxe ecnn B OpuTaHCKOM 0O0IIeCTBe XOANUT OOMbIIOE KOMMYECTBO HETATUBHBIX U
JaCTO CAPKACTMYECKMX INYTOK ¥ BBICKA3bIBAHNII HAcYeT MOTObl, HUKOMY Oorblile,
KpOMe CcaMuX >KITeIeil, He TI03BOJIEHO ee PYraTh, MHaue OyfeT 3a/jeTa VX HallMIOHa/Ib-
Hast TOPROCTD [7].

dpaseonorn3mMsl Kak cpeacTBo oroOpakenns konuenta Weather. Ouens ya-
CTO MOAOOHBIe IIYTKYM ¥ BBIPQKEHUsA NpUoOpeTaloT (HpaseosorndecKuii Xxapakrep.
OHU 3aKperyIsAIoTCsA B A3BIKe ¥ HECYT MHOTO 0osiblie MHpOpMAnUM O KaKOM-1160
ABJICHUN UM IpefMeTe, XapaKTepHOM Ji/IsI JAHHOTO IMHIBOKY/IbTYPHOTO O0IIeCTBa.
I[To yTBep>k[ieHNI0 COBETCKOTO U pycckoro nuHreucta B.H. Tenun, dppaseonornamer
Bcerga 6orade 1o o6pasHO-MOTMBAIMOHHOMY OCHOBAHMIO, Y€M C/IOBA, U SIBJIIOTCS
MuKpoTtekcTamu [9, c. 677]. Takum obpas3oMm, TLIaTelbHO M3Yy4uB (paszeoyormye-
CKVe eVIHUIIBI, MOXXHO IOHSATb MUPOBO33peHNe Hapoja, KOTOPBIN 9T eUHUIIBI
COTBOPUIL

VTak, HOCKO/NbKY B Hayajsie CTaTby yKe ObI1a 0603HaueHa 3HAYMMOCTDb IOTO/JHBIX
VI3MeHeHMIT 11 OpUTaHLEeB, a TaKKe g GOPMUPOBAHMA UX XapaKTepa, TO MOBTO-
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PATbCA B 9TOM YacTu CTaThy yxe He OyzeM. [epeiiieM K HeOCpeACTBEHHOMY JCCIIe-
IOBaHNIO caMmoro KoHuenrta Weather.

Cam 1o cebe xonuent Weather ABnsieTcs oOLIMPHBIM U COfIeP>XXUT B cebe ellie He-
CKOJIDKO KOHIIENITOB, HO /ISl JaHHOTO MCCIeOBaHMs OBIIO IPUHSATO pelleHyne mpo-
aHA/IM3VPOBATh JOIOJHUTE/IBHO TOJNBKO CaMble KpymHble 13 Hux: Rain (Joxpb),
Snow (Crer), Wind (Betep), Fog (Tyman) u Sun (Conaue).

I[Ipexxpe Bcero ObUIM MCCIIENOBAHBI (Ppa3eonornyeckrie eANHNIIbI, CofiepIKallie B
cebe nexcemy weather. TakuMm 06pa3oM yAanoCh BBIACHUTD, YTO JaHHAs JIeKCeMa
BCTpeYaeTcss OTHOCUTENIBHO 4acTO BO (ppaseosornsmax, 4To rOBOPUT 00 aKTUBHOM
ynorpe6neHuu ee B peun xutensamu bpuranckux ocrpoBos. Hambonee yacto BcTpe-
vyaTcs ppaseonornyeckre egMHNLIBI PasTOBOPHOIL, HedopmanbHOIU peun (fo be/feel
under the weather (ne3doposumcs), to keep a weather eye on something (6vimo Haue-
ky), to make a heavy weather of something (denamv u3 myxu cnoxa)), KOTOpble IMEIOT
IPeVMYIeCTBEHHO HETaTUBHYIO OKPACKY.

CrieyIoyM TakKMM KOHIIENTOM U B TO JKe BpPeMsI JIEKCEMOI CTall HOXAb — rain.
®paseonorn3MoB, B KOTOPBIX 3aK/II0YAETCsA JAHHBIN KOHIIENT, yXe 3HaYMTETbHO
Oorblile, 4eM TeX, B KOTOPBIX 3aK/oueHa jekcema weather. Bojee Toro, JaHHBI KOH-
IIeNT XapaKTepu3yeTcs HaM4YieM OTPOMHOrO YMC/Ia C/I0B, 0003HAYAINX FOXADb C
PasHBIMM XapakKTepucTukKamu (Hampumep, downpour (nueeusv), drizzle (mopocaujuii
003#0v) vnu shower (nueenv)). CaMbIM 4aCTOTHBIM (Pa3eoIOTM3MOM OKa3aycs corme
rain or shine (8 mobom cny4ae). PoBHO kak n koHuent Weather, konnent Rain o6a-
JaeT HETaTUBHOV KOHHOTALVIEN.

CaMBIM 4aCTOTHBIM KOHIIEIITOM OKa3a/ICsl He CTEPEOTUIIHBIN HOXKAb, 8, Ka3aI0Ch
Ob1, HenpyuMeTHbIT Wind. VIMeHHO BeTep 3aHUMaeT ITTaBEHCTBYIOLIee MOJIOXKEHNUe Y
OpuraHckoro Hapoga. UTo MHTepeCHO, TIOMUMO CBOETO OCHOBHOTO 3HAYeHNs JaHHbII
KOHIIEIIT TaK)Ke BKIII0YAeT B ceOsI ellje HeCKOIbKO APYTMX CMEXHBIX, HAIIpUMep, «/Ibl-
xaHue» (knock the wind out of somebody (8vi6umv dyx u3 koeo-nu6o), second wind
(emopoe Ovixanue) v «Bo3nyx» (something in the wind (umo-mo O0onxnHO npousoii-
mu)). VIMeeT HeraTMBHYIO OKPACKY, KaK 1 [iBa MPeAbIAYIIMX KOHIeINTa.

Crnenyromiye poaHaIM3MpPOBAaHHbIE HIDKe KOHIIENTHI 00/1afjaloT y)Ke 3HAYUTe/Ib-
HO MEHBIINM KOJIMYeCTBOM COOTBETCTBYIOLINX (hPa3e0IorN3MOB, YTO TOBOPUT 06 MX
PEeKOM SIBJIEHUY B KU3HY OpUTAHIIEB.

Vrak, KoHLenT Snow o6afaeT OTPUILIATE/IbHOM KOHHOTALMell I OCHOBBIBAeT-
csl Ha QU3NYIECKMX CBOJICTBAX CHera M €ro BAMSHMM Ha 4eJIOBEYECKYIO JesITeNlb-
HOCTb (pure as the drive snow (nenopounwiti, uucmoiii), to be snowed under (3aea-
nennwiti pabomoii). Kpome Toro, Tak Kak jekcemMa snow 6osblie HeceT B cebe 3Ha-
JyeHNUe CHera, KOTOpoe MpeACTaBIsAeTCs Kak Oeoe 1 MYLINCTOe BeLleCTBO, TO CTa-
HOBUTCS MOHATHBIM TaKOe Majioe KOINYeCTBO (paseosorn3MoB C 9TUM CIIOBOM.
Ilnst Benukobpuranum 6ojiee XapakTepeH MHOI TUII OCafKOB 3uMoit — sleet —
CMeCh CHera M JOXJs.

[TpaxTuyeckn Takoe ke IOMOXKeHNe 3aHMMaeT KoHIenT Fog, B koTopoMm ¢paseo-
JIOTMYECKMX eVHUI] ellle MeHbIlle, YeM B KOoHIenTe Snow. CBA3aHO 3TO C TeM, 4YTO
TyMaH Kak fog BcTpeuaeTcst ropasio pexe, 4eM TyMaH Kak mist. Takum o6pazom, fs
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MIOJTHOTBI TIOHMMaHWsI OBUIN UCCTIef0BaHbl GPaseoorM3MBbl, COfiepKalljyie TaKXKe JIeK-
cemy mist (the mist of time (nepuod spemeru, KOmMopbvLil MPYOHO BCHOMHUMD) U to mist
over (3amymanueamucs)). VIMEHHO OHUM TONY4YMINCh Haubojiee YaCTOTHBIMM B JlaH-
HOM KOHIJeTTe.

EfuHCTBEHHBIM KOHIIETITOM, HECYIIMM IIOTIOKUTEIbHYI0 OKPACKY, BJISETCS KOH-
nent Sun. B mpeacTaBieHnu OpuTaHIEB CONTHEYHAs IMOTOfA OMIETBOPsieT cOOOI
CYacTbe U PajiocTh, T.e. 9TO TaKOe PEeJjKOe sBJIEHNEe, YTO ero BCTpedaellb CIOBHO
npaspHuK (to think the sun shines out of somebody’s backside/behind). Ilomumo acco-
LAV C SMOLMOHAIIBHBIM COCTOSIHUEM BO3MO>KHBI U aCCOLMALINM C 1I€/IBIM MUPOM
(under the sun (noo connuyem)).

3akmoyenne. Takum 06pa3oM, MOXKHO yTBep)X/aTh, 4To KoHIlenT Weather sBis-
eTCsI K/IIOYEBBIM B aHIVIMIICKOIL KY/IbType U si3bIKe. IIorojia MMeeT HeImoCpefiCTBEHHOE
B/IMSIHVE HAa COCTOSIHME U IIOBeJleHMe 4Ye/loBeKa, Ha obpas ero MmbiiteHus. Harus,
oObefMHEHHAs OJHUMY MOTOJHBIMU YCIOBUAMMU, OyHeT MBICIUTb ORMHAKOBO I
MIMETh XapaKTepHble YePThbl XapaKTepa, KOTOPbI Mpeobpa3yeTcss B HAL[MOHATIbHBII.
OJHVMM 13 ITTaBHBIX CBOVICTB KOHIIEITA SIB/ISIETCS €r0 KOMIUIEKCHOCTD, T. €. CII0C00-
HOCTb OOBeMHUTD B ceOe HECKOTbKO KOMIIOHEHTOB, a MMEHHO KOHIenToB Rain,
Wind, Snow, Fog, Sun. Crout Taxxe o6patuTh BHUMaHME Ha OLIEHOYHYIO XapaKTepu-
CTUKY MOTOJHBIX YCTIOBMI CO CTOPOHBI aHIVIMYAH: 3/IEMEHTBI KOHIIEINTA MpenMylie-
CTBEHHO COJIepXKaT OTPUIIATE/NbHYI0 KOHHOTAIMIO, TaK KaK KOIMYECTBO S3BIKOBBIX
eVHNULI, 0003HAYAIMX HeOIaroNpysATHbIE [IOTOJHbIE YCIOBUS, IPEBbILIAIOT KO-
4eCTBO JIEKCMYECKUX eIVHMUL] IjIs1 OIaronpusATHBIX ycmoBuit. [1of BAMSHMEM TaKMX
YCIIOBUI XU3HM CHOPMMPOBAJICS TOT PALVIOHATBHBIN, METAHXOIMYHBII ¥ YOTIOPHBII
XapakTep OpuTaHIeB, KOTOPBII MbI 3HaeM ceifdac.
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Abstract Keywords

The work is devoted to the study of the concept Weather ~ Concept, phraseological units, Eng-
in British English based on phraseological units. The lish, weather, mentality, picture of
main interpretations of the concept definition are given,  the world, British, character

the concepts of linguistic and phraseological pictures of

the world are divorced, structural and semantic ways of

presenting the concept are revealed. The main charac-

teristics of weather phenomena in the British Isles and

their impact on the activities of residents are noted. The

features of the use and frequency of occurrence of the

lexical units included in the Weather concept are dis-

cussed, as well as their reflection in the minds of the

inhabitants of Great Britain. The results of the work

can be used in the further study of the problem of de-

scribing the phraseological units of this concept as a Received 07.12.2020

component of the national picture of the world in other © Bauman Moscow State Technical
Germanic and Romance languages. University, 2021

References

Sternin I.A., Popova Z.D. Kognitivnaya lingvistika [Cognitive linguistics]. Moscow, AST
Publ., Vostok-Zapad Publ., 2007 (in Russ.).

Maslova V.A. Vvedenie v kognitivhuyu lingvistiku [Introduction into cognitive linguis-
tics]. Moscow, Flinta Publ., Nauka Publ., 2008 (in Russ.).

Goncharova N.N. Concept is a basic unit of linguistic pictures of the world. Izvestiya
TulGU. Gumanitarnye nauki [News of the Tula state university. Humanitarian Sciences],
2013, no. 1, pp. 225-234 (in Russ.).

Koz'ko N.A. To the question about concept language representation means. Filologiches-
kie nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philology. Theory & Practice], 2012, no. 2, pp. 78-81
(in Russ.).

Shkatova V.V. Phraseological picture of the world as an object of linguistic studies. Vest-
nik Leningradskogo Gosudarstvennogo Universiteta im. A.S. Pushkina [Pushkin Lenin-
grad State University Journal], 2012, no. 1, pp. 208-215 (in Russ.).

Fox K. Watching the English. Nicholas Brealey, 2014 (in Russ.).

Mikhailov N.N. Lingvostranovedenie Anglii [English cultural studies]. Moscow, Akad-
emiya Publ., 2003 (in Russ.).

Popova T.A. Kontseptosfera “WEATHER” v angliyskoi lingvokul'ture (na materiale
leksikograficheskikh istochnikov i korpusa angliyskogo yazyka). Diss. kand. filol. Nauk
[“Weather” conceptual framework in English linguoculture (based on materials of lexico-

Politechnical student journal. 2021. no. 01



Specificity of displaying the weather concept in British phraseography

graphic sources and English language corpus). Kand. philol. sci. diss.]. Moscow, MSU
Publ., 2018 (in Russ.).

[9] Teliya V.N. Faktor kul'tury i vosproizvodimost' frazeologizmov - znakov- mikrotekstov.
[Factor of idioms culture and repeatability - signs, microtexts]. V: Sokrovennye smysly
[In: Inner meanings]. Moscow, Yazyki slavyanskikh kul'tur Publ., 2004, pp. 664-673 (in
Russ.).

Rosen A.R. — Student, Department of Romano-Germanic Languages, Bauman Mos-
cow State Technical University, Moscow, Russian Federation.

Scientific advisor — Trufanova N.O., Cand. Sc. (Philol.), Assoc. Professor, Head of
Department of English for Instrumentation Specialties, Bauman Moscow State Tech-
nical University, Moscow, Russian Federation.

Please cite this article in English as:

Rosen A.R. Specificity of displaying the weather concept in British phraseography.
Politekhnicheskiy molodezhnyy zhurnal [Politechnical student journal], 2021, no. 01(54).
http://dx.doi.org/ 10.18698/2541-8009-2021-01-668.html (in Russ.).

Politechnical student journal. 2021. no. 01 9



